
Nota: Programa sujeito a alterações.

Inscrições obrigatórias e limitadas em todas as atividades para: 
agenda.barcelos.pt

Inscrições abertas 10 dias úteis antes de cada atividade.

Para mais informações, contactar: 
turismo@cm-barcelos.pt ou tel. +351 253 811 882

Note: Program can be changed.

Registration in all the activities is mandatory and limited to: 
agenda.barcelos.pt

It opens 10 working days before each activity.

For further information, contact us through: 
turismo@cm-barcelos.pt ou tel. +351 253 811 882

PERCURSOS
PEDESTRES

Walking Routes

INFORMAÇÃO
/REGISTO

Info/Registration

VINHOS DE
BARCELOS

Barcelos wines

Data a definir
Experiência de vindima 
tradicional em quinta 
de vinhos de Barcelos

Date to be determined
Traditional wine harvest 
experience in a Barcelos’ 
Wine Farm

TOURING
2026

24 outubro
21h00 – 23h00
Barcelos Mágico - Visita 
Teatralizada

October 24
09:00 p.m. – 11:00 p.m.
Barcelos Magical - Theatrical 
tour

7 novembro
08h30 – 13h00
Da vinha ao copo
Tipologia PR | Dificuldade Fácil | 
Distância 10km

November 7
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
From the vineyard to the glass
Type Small Route | Difficulty level Easy | 
Distance 10km

21 novembro
horário a definir
Workshop de Gastronomia 
tradicional 

November 21
time to be determined
Traditional Gastronomy 
Workshop

14 novembro
14h00 - 18h00
Rota do vinho e da vinha

November 14
02:00 p.m. – 06:00 p.m.
Route of wines and vines

10 outubro
08h30 – 13h00
Trilho do Galo Assado à 
Moda de Barcelos
Tipologia PR | Dificuldade Fácil | 
Distância 10km
Atividade em conjunto com “+ 
Património”

October 10
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
Trail of the “Galo Assado à Moda 
de Barcelos”
Type Small Route | Difficulty level Easy | 
Distance 10km
Activity in collaboration with “+ 
Património”

4 dezembro
14h00 – 17h00
Workshop de chocolate na 
Fábrica de chocolates 
Avianense

December 4
02:00 p.m. – 05:00 p.m.
Chocolate Workshop at the 
“Avianense” Chocolate Factory



28 março
14h00 - 18h00
Rota do vinho e da vinha

March 28
02:00 p.m. – 06:00 p.m.
Route of wines and vines

27 março
19h00
Conversas vínicas

March 27
07:00 p.m.
Wine talks

18 abril
14h00 - 17h30
Experiência de turismo 
de saúde  e bem-estar 
na Naturena (Durrães)

April 18
2:00p.m. - 5:30 p.m.
Health and wellness tourism 
experience at Naturena 
(Durrães)

16 maio
08h30 – 13h00
Por terras de Barqueiros
Tipologia PR | Dificuldade Fácil
Distância 10km

May 16
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
Through the lands of 
Barqueiros  
Type Small Route | Difficulty level 
Easy | Distance 10km

Turismo náutico 
e observação da natureza
Nautic tourism 
and nature watching

Turismo de saúde 
e bem-estar
Health & wellness tourism

Gastronomia e vinhos
Gastronomy and wines

Turismo criativo
Creative tourism

Turismo de natureza
Caminhar para conhecer Barcelos
Nature tourism · Walk to know Barcelos

21 março
08h30 – 13h00
PR6 BCL - No trilho do Monte 
da Franqueira
Tipologia PR | Dificuldade Algo Difícil 
Distância 12 Km

March 21
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
PR6 BCL - On the trail of the 
Franqueira hill
Type Small Route | Difficulty level 
Moderate | Distance 12 Km

12 abril
08h30 – 13h00
À descoberta do mundo rural
Tipologia PR | Dificuldade Fácil
Distância 11km

April 12
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
Discovering the rural world 
Type Small Route | Difficulty level 
Easy | Distance 11km

May 23
09:30 a.m. – 10:45 a.m.
10:45 a.m. – 12:00 p.m.
Boat trip on the Cávado river

23 maio
09h30 – 10h45
10h45 - 12h00
Passeio de barco no rio Cávado

13 junho
08h30 – 13h00
Entre o Neiva e o Cávado 
Tipologia PR | Dificuldade Algo 
Difícil | Distância 12 Km

June 13
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
Between Neiva and Cávado 
rivers 
Type Small Route | Difficulty level 
Moderate | Distance 12km

September 26
02:15 p.m. – 03:30 p.m.  
03:30 p.m. – 04:45 p.m.
Boat trip on the Cávado river

26 setembro
14h15 – 15h30
15h30 - 16h45
Passeio de barco no rio Cávado

September 27
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
On the trail of “Porta da 
Loja” apple
Type Small Route | Difficulty level 
Moderate | Distance 10km

27 setembro
08h30 – 13h00
Trilho da maçã Porta da Loja  
Tipologia PR | Dificuldade Algo Difícil 
Distância 10km

September 26
time to be determined
Folklore creative experience

26 setembro
horário a definir
Experiência criativa de Folclore

11 julho 
08h30 – 13h00
Pelo caminho de S.Bento 
Tipologia PR | Dificuldade Difícil
Distância 15km
Atividade em conjunto com 
“+ Património”

July 11
8:30 a.m. – 1:00 p.m.
Along the path of Saint 
Benedict
Type Small Route | Difficulty level 
Difficult | Distance 15km
Activity in collaboration with 
“+ Património”


